
Published Weekly by Yeshiva Ateret Tzvi ­ The Open Yeshiva ­ Chicago, Illinois

`yz ik zyxt - oey`x wlg - geliyd in xtq

Mei Hashiloach Vol I. Exodus ­ Shemoth  ­ Ki Thisa

*******************

mdilbxe mdici evgxelv` y"nk ,df lr dxen dvigx ik ,dribp zxqde weliq oipr `ed xeikdn mipdkd zvigx oipr .
dfa wlge dribp mey mdl oi`y exn`y `ede 'eke ekty `l epici exn`e 'eke ipwf evgxe ['e `"k mixac] dtexr dlbr

,dyrnd

Let them wash their hands and feet.

The meaning in the washing of the cohen’s hands and feet from the copper laver hints at the
removal and negation of Self. That’s what washing means. as we see in the matter of the
Egla­Arufa. (Deut. 21:6), as is says there, “and the elders of the town wash their hands and say, ‘our
hands did not shed this blood’.” which means they are saying that they are not partial or in any way
connected to the murder which had been committed

dn wx caer epi`y epiid ,i"yd oevx cbp epevxe ezrc lhane ezribp xiqiy epiid ,dvigxl jxved caerd odkd mbe
.utg i"ydy

Similarly, the cohen­priest who performs an act of worship needs to wash his hands and feet, which
is to say, he needs to remove his partiality and negate his mind and will before the will of God.
Which is to say that he does no act of worship except what God wants.

dltz jixv sebd ikxva weqrl mc`d ligziy mcew k"b `ed ,dcerq mcewe zixgy epici lehl epiehvp xy` oke
eze`z xiqie lehiy i"ydn ywan `ed f` ,i"yd oevx cbp e"g `edy f"der ipiprn xac ecil `aiy m`a ,i"ydl

,dfn
The commandment to wash our hands in the morning and before eating, is similar because before
a person begins taking care of his physical needs, he needs to pray to God that if there comes to
hand something in his dealings with the world, which is (God forbid) agains the will of God, he
begs God to remove and take away the desire from him.

dlbp f` ,dxiar dyrie dfd gka k"g` jlie xzid xac mc` lk`i m`a ik ,ektide aeh k"b `vnp xzid xaca mb s`e
aehd gk wx lawi `l xac lkay i"ydl dltz `edy dvigxd `ed f"re ,xacd dfay aehd gk law `l ik xacd

,`vnpy

Even if he’s doing something that is permitted, there can still be good or bad in it. because if a
person eats something permitted, and then takes that energy and does a sin with it, then it’s
obvious tha he didn’t recieve the good energy in that thing. That’s what the washing is: it’s a prayer
to God that in receiving, he receive only the good in that thing.

mcewe dltzd mcew xeikd zyxt xnel eraw dfle ,dpyxi `ly dilr dpzn xg` mewnn mc`l el d`ad dlgp ik
.utg i"ydy dn lr wx lltzp `ly epiid ,zepaxwd zyxt

Because a person can make a condition not to accept an inheritance that arrives from the other
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place. That’s why the parshah/portion of the Copper Laver has been fixed into the siddur (prayer
book) before morning and evening service, and before the portion of the sacrifices. Because we
don’t want to pray for what God doesn’t want.

*******************

I will remove My hands and you will see My back, but My face will not be seen.

We learn in the Talmud (Berachot 7a) from this verse we learn that God showed Moses the knot
of the tefillin.

e`xi `l ipte ixg` z` zi`xe itk z` izexiqde,oilitz ly xyw dynl d"awd d`xdy cnln [.'f zekxa] 'nba .

Tefillin hint at D’veikut/cleaving and connection, as in the verse Genesis 30:8, Naftolei Elohim
Niftalti/I am bound by God. Which is to say that we are tied to God, no matter what happens to
us. We are inseparable from Him.

xeari ik s` d"awda oixyewn ep`y epiid .miwl` ileztp ['g,'l ziy`xa] enk xeaige zewiac lr oifnxn oilitz
,epnn cxtzp `l dn epilr

As we learn in the Talmud (ibid. 6a) What is written in the tefillin of the Master of the universe?
The answer is Mi Goi Gadol/ Who is a great nation like your people Israel? Which is to say that
God takes pride in the Jewish people, that they are tied to him, and that God is tied to them even if
they sin. The bond of love cannot be broken.

i"yd mbe ea oixywzn mdy l`xyia gazyn i"ydy epiid [.'e zekxa] lecb ieb in eda aizk `nlr ix`nc oilitze
.ezad` mdn wezp didi `l e`hgi ik s` mda xywp

But “My face will not be seen” suggests that God showed Moses everything that had happened
from the past to the present. He could see clearly everything that God was building out of those
deeds. This is the meaning of “you will see My back”, meaning the past.

dfe dyrnd dfn dpea did i"ydy dn lk xexa d`x xard on dyrpd lk z` dynl d`xd i"yd epiid e`xi `l ipte
,xard epiid ixeg` z` zi`xe

But “My face will not be seen” suggests that the present was not shown to Moses by God. Because
the acceptance of all the punishments came through Moses and was told by him, so as it were, God
was unable to show him how even in the present God in perfect harmony with the Jewish people.

lekiak leki did `l okle ,exn`p eci lr oiyperd zlaw lk ik iptn d"awd el d`xd `l dedd epiid e`xi `l ipte
,dedda l`xyi m` ezenily ji` dedd el ze`xdl

This is why we learn in the Midrash (Tanchuma, Chukat 8) Things that were not told to Moses
were said to R. Akiba. As it is written “all this preciousness my eyes have seen” which is to say he
saw the tefillin of God. Because he could see how even in the present, the heart of God is
completely with the Jewish people. This explains the Talmud (Makot 7a) Rabbi Akiba said ‘Had I
been among the Sanhedrin, no one would ever have been put to death.’ because Rabbi Akiba
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could see how God’s heart is always in perfect harmony with the Jewish people.

epiid ipir dz`x xwi lk xn`py `aiwr iaxl exn`p dynl exn`p `ly mixac ['g zwg dnegpz yxcn] xn`p dfe
iziid el` r"x xn` [.'f zekn] 'nba xkfpy dfe ,l`xyi mr mly i"yd aly el d`xp dedda mby oilitzd lk d`xy

.l`xyi mr mly d"awd al cinz ik d`xy itl ,mlern mc` bxdp did `l oixcdpqa

*******************

Make yourselves no graven images.

Graven hints at rules. The Torah tells us that when you have binat halev /understanding of the
heart, and it is clear to you what you need to do, then ignore the rules and follow the
binah­understanding of your heart and know how to act in every detail.

jl dyrz `l dkqn idl`lr hiaz `l f` zyxetn ald zpia jl didiy zra aezkd xn` f"re millk epiid dkqn .
,bdpzdl ji` xaqc hxt lka rcz jal zpiaa wx mdit lr bdpzdl millkd

As we find with Elijah the prophet on Mount Carmel. See parshah/portion of Chukat, on the
verse, They journeyed from Ovot, for it is explained there at length.

.ahid x`a df xac yxtzp mye 'eke epgie zeae`n erqie t"r zwg 'ta oiire ,lnxkd xda edil`a epivny enk

*******************

ipy wlg - geliyd in

*******************

God said to Moses, ‘I have seen this people and behold, it is a stiff­necked people’.

“I have seen” means that God saw to it; that He fixed this characteristic in them in order that they
be able to have endurance to withstand the pagans.

`ed sxer dyw mr dpde dfd mrd z` izi`x dyn l` 'd xn`iedcnd z`f mda raw `edy xn` z"iydy epiid izi`x .
.m"ekrd cbp wefig mdl didiy ick

*******************

Make yourselves no graven images.

Now, the name ‘human’ refers to the binah/understanding and seichel/insight of the mind.
Because from the point of view of the body, there’s not much difference between a human and an
animal: what happens to this one, happens to this also. So a person is not human becuase of his
body. The body is just a sheath for the source of life, and all the thoughts and desires and deeds
that pass over the person, they come from the body.
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jl dyrz `l dkqn idl`,eze` mb dxwi dndad dxwnk sebd cvn ik ea yiy lkyde dpiad `ed mc` my xwir dpd .
mc`d lr mixaerd miyrne zepevxe zeaygnd lke miigd yxeyl wizxp wx epi` sebd ok` ,mc` `xwp `l df cvne

,sebd cvn md

Therefore, when a person desires something, he needs to focus and meditate and treat it as though
his life were about to depart from his body. If he feels that his life force continues to desire this
thing, then it means it’s a permanent desire and will last forever.

m`e ,sebdn cxtp ely miigd did eli`k zeppeazd lr cinrdle ezrc xiyiidl jixv dn xacl cengi mc`yk oke
,cr inlerl miiw `edy gken xacd dfl cneg ely miigd xwir

Because, from the point of view of the body, there couldn’t be such an understanding, as the
source of the body is only temporary and so the body only desires mundane and temporary things.
And even if the body can be given to undersatnd that the thing it desires has no permanence, it will
still desire it because the body itself has no permanence.

s`e ,dryl k"b mdy miphw mixacl de`zi okl dryl `l` epi` sebd yxeyy ori oiadl z`f lkei `l sebd cvn ik
,dry itl wx `ed eyxey lky zngn ,dfa uetgi n"n mler iig dfa oi`y sebd oiaiy

But the mind, the soul, can appreciate that that which has no permanence is not worthy of desire.
This is what Daniel meant when he said (Daniel 7:15) “My spirit burrowed, I, Daniel, inside its
sheath.”  Which is to say that the life in him recognised that it was standing alone, separated from
his body and that his body was but a sheath

l`ipc `p` igex zixkz` ('eh 'f l`ipc) l`ipc xn`y dfe ,dfa uetgi `l dry itl wx epi`y dfay oiai ytpd la`
,ely wizxpd `ed sebdy sebd on cxtp envr ipta cner el`k ely miig dxky epiid ,dpcp eba

And this is the meaning of the phrase, graven images. Graven images are made by pouring and
mixing, which is to say if there comes to you a desire, don’t mix it with your physical desires and
mundane pleasures. Because then, you’ll never understand what it truly is, whether it’s a good
thing. But look at it with real life.

z`pde zegek da aaxrz `l dcng dfi` jcil `a m`y ,aeaxre  dbifn oeyl `ed dkqn ik dkqn idl` `ed dfe
.mizn` miiga  opeazdl jixv wx `ed aeh m` ezn`l xacd oiaz `l f` ik ,f"der

*******************
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